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Introduction 

The written tradition of Konkani begins only in the 16^ century. 
The credit for this goes to Franciscan and Jesuit missionaries. 
They used Roman script, and an orthography which was quite 
adequate to represent the Konkani of their times accurately. The 
first printing press in India was started by the Jesuits at St. Paul 
College, Old Goa, on 6^ September 1556. There is historical 
evidence to say that the first Konkani book Doutrina Christá 
written by an unknown Jesuit was printed in Goa between 1556 
—1561. Since then the Roman orthography for Konkani has 
undergone several changes. The currently used Roman 
orthography was introduced in the 1960's by Prof. Joaquim 
Antonio Fernandes in Mumbai. It cannot represent just a few 
sounds proper to Konkani. Besides, it has certain basic 
limitations. 

Thomas Stephens Konknni Kendr (TSKK) took the initiative 
to modify the existing Roman orthography to suit the requirements 
of e-mail and other computer applications. TSKK has evolved 
an orthography for Konkani which is scientific, logical and at the 
same time user friendly. 

At present Konkani is mainly written in Kannada, Devanagari 
and Roman scripts. Among these Kannada script has the highest 
number of periodicals, publishers, writers and readers. Even 
then, Kannada script is limited to Konkanis (Konkani speakers) 
of Karnataka. Therefore it cannot unite Konkanis at the national 
and international circles. 

In Goa Konkani is widely spoken. Konkani in Devanagari 
script is the official language of Goa. Even then, Devanagari 
script has the least readership and it is limited to users in India. 
Besides, Konkani in Devanagari script has not yet become 
popular for written forms in Goa itself, where it is the official 
language. A large section of the Goan society still prefers to 
read, write and study Marathi and not Konkani. At least ten local 
and national Marathi dailies are sold in Goa, which itself shows 
that as far as journalism is concerned Marathi has maintained 
its dominant position. This proves that the majority of local people 
in Goa have not accepted or supported Konkani written in 
Devanagari script. As a matter of fact, for writing letters, 
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applications and similar purposes English or Marathi is used by 
the educated people. Ordinary people of one section still use 
Konkani in Roman script for written purposes. 

Though Devanagari script is phonetic, the Devanagari 
orthography (spelling system) used for writing Konkani, lacks 
scientific system and at times illogical to native speakers as well 
as non-Konkani speakers and learners. It has at least 33 major 
defects. 

With the fast developments in the field of information 
technology and computer applications, the promotion of Roman 
script for Konkani will be a great boon. Various applications of 
modern technology will be readily available to Konkani writing, 
printing, reproduction and communication in the Roman script 
at a great cost advantage. For example, to develop softwares 
for spell checker, to sort Konkani words alphabetically for different 
purposes, to apply various lexicographic tools to Konkani, and 
many other similar applications that are readily available, can be 
easily applied to Konkani in the Roman script. In this context 
TSKK would like to revive the long tradition of Roman script for 
Konkani. 

All these years a section of Konkani speakers believed that 
Konkani cannot be adequately written in Roman script. Now 
TSKK has disproved this concept. Except /'ts /, /e/, /0/ and /y/ 
speech sounds all other speech sounds of Konkani are correctly 
represented in TSKK orthography. /n/ speech sound exists in 
Indian languages but the symbol is used only in Sanskrit 
orthography. In TSKK orthography /n/ speech sound too is 
represented by n. 

TSKK orthography makes use of a linear typing system without 
too many diacritics, making use of only the standard computer 
keyboard. It has used 24 alphabets of the Roman alphabet and 
added only two new symbols, namely ~ for nasal vowels, and A 
for अ. Linguists do make use of this International Phonetic symbol 
[A] for अ. At present among all the orthographies used to write 
Konkani, TSKK orthography is the closest to the Konkani 
pronunciation. One has to read what is written just like Sanskrit 
orthography. Therefore it is ideal and best suited to write Konkani. 
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TSKK hopes that in the near future Roman orthography will help 
to unite Konkanis of the world. 

As a pilot study, Maharashtra Konkani Association Mumbai in 
collaboration with TSKK, conducted classes at 10 places in 
Mumbai from 24" June to 3° July 2005 to popularise TSKK 
Roman orthography; classes were held at Vasai, Malad, Malwani, 
Andheri, Vidyavihar, Ghatkopar, Meera Road, Dombivili, Vakola 
and at Jari Mari. Even the participants who had never read 
Konkani in their life time, were able to read Konkani using TSKK 
Roman orthography. This was possible because TSKK 
orthography is scientific and user friendly. By the end of December 
2006, TSKK hopes to publish TSKK Konkani Basic Course in 
Roman script using TSKK orthography. TSKK has a plan to 
host an online Konkani course on its website. The book and the 
online course will help Konkanis including NRI Konkanis to learn 
Konkani without wasting their energy, time and money to learn a 
new script. This booklet contains a few Konkani texts in TSKK 
Roman orthography, Devanagari and Kannada scripts. We hope 
that these texts will help Konkanis and others to read and write 
Konkani making use of TSKK orthography. 


Pratap Naik, S.J. 
August 15, 2005 


Note: While sending e-mail one could use the caret symbol ^ 
which is found on the computer keyboard. Shift+ 6 gives ^ 
symbol which represents a /e/ speech sound of Konkani. For 
DTP purpose aesthetically better symbol A is used instead of 
^. Steps involved to type the symbol a. 

1. Install SlLDoulos IPA93 fonts in your computer. They are 
available free of cost on the website: http://www.sil.org/. Under 
Software > Encore IPA fonts > Download the SIL IPA fonts. 

2. In Microsoft Word under ‘Insert’ select ‘Symbol’. 

Click at ‘Symbol’ and select 'SlLDoulos IPA93 fonts’. 

4. Select A and create a macro by assigning Alt + a as a shortcut 

key and click 'Assign'. 

5. Whenever you want to type A symbol click Alt + a 
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रोमी लिपयेंत कोंकणी बरोंवची वैज्ञानीक रीत 


संसारभर शिंपडोन आसच्या कोंकणींक (कोंकणी मनशांक) आपली 
भास ardæ आनी बरोंवक एक लिपी आसल्यार चड फायद्याची. कन्नड 
लिपी कर्नाटकांत उपकारता. देवनागरी भारता पुरती जाता. गोंयांत 
देवनागरी लिपी कोंकणिची अधिकृत लिपी आसून सैत गोंयच्या आख्ख्या 
समाजान कोंकणी खातीर देवनागरी लिपी मांदून घेंवक ना. हाका 
लागून गोंयांत देवनागरी लिपयेंतले कोंकणीक लोकाचो जो सहकार 
मेळूंक जाय आसलो तो आजून मेळूंक ना आनी हे फुडें मेळतलो हाची 
खातरी ना. रोमी लिपी आख्ख्या संसारार फायद्याची पडता. गोंयांत 
कोंकणी बरोंवची परंपरा सोळाव्या शेकड्यांत रोमी लिपयेंत सुरू जाली. 
कोंकणिचें पयलें पुस्तक दोत्रिना क्रिस्तां रोमी लिपयेंत गोंयांत 1556 
ते 1561 ह्या काळा Aš छापलें म्हण सांगूंक इतिहासीक पुरावे आसात. 
सोळाव्या, सतराव्या शेकड्यांनी रोमी लिपयेंत कोंकणी बरोंवची रीत 
उच्चाराक भोव लागीं आसली. 

गोंयांत आजून रोमी लिपयेंत कोंकणी बरयतात आनी तिका लोकाचो 
तेंको आसा. पूण आतां रोमी लिपयेंत कोंकणी बरोंवचे रितींत कांय 
उणेपण आसा आनी थोड्यो चुकी आसात. आतां चालू आसचे रोमी 
लिपयेंत कोंकणी बरोंवचे Rela जें कितें ARS आसा तें सगळें सांबाळून 
आनी गरज आसा थंय नव्यो कुरवो घालून तॉमास स्टीवन्स कोंकणी 
केंद्रान रोमी लिपयेंत. कोंकणी बरोंवची वैज्ञानीक रीत तयार केल्या. 
भाशेचें खाशेलेपण (uniqueness) सांगाताच शिकप्यांक भास वाचूंक 
आनी बरोंवक आनी इ-तपाल (e-mail) धाडूंक सोंपेपण आसूंक जाय 
हाची चत्राय घेतल्या. पूण कोंकणिचे च्‌ ७६/15 /, 6 5/६/, Mo 
ll आनी ङ्‌ us /y/ हे चार ध्वनी केंद्राचे वैज्ञानीक Rela दाकोंवक 
नांत कारण ही रीत दोळ्यांक दिसपी संगणकाचो किबोर्ड दोळ्यां मुखार 
दवरून तयार केल्या. ङ्‌ ಜ್‌ /n/ हो ध्वनी संस्कृत iad पद्धतींत 
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मात वापरतात. हेर भारतीय भासांनी वापरनांत. देखून केंद्राचे रोमी 
पद्धतींत ताचे खातीर वेगळी कुरू दाखोंवक ना. ತ. /7/ ह्या ध्वनी 
खातीर n aa वापरलां. भास शिकतल्यांक त्रास जांवचे न्हय EN 
उद्देशान रोमी लिपयेंतलीं 24 लेत्रां आनी फकत दोन खाशेल्यो कुरवो 
~ आनी 4 केंद्राचे रोमी लिपयेंत वापरल्यात. वयले चार ध्वनी सोडून 
हेर सगळे कडेन ही रीत उच्चारा परमाणें आसा. संस्कृत भास उच्चारा 
प्रकार बरोंवची पडता आनी बरयल्या तशी वाचची पडता. देखून 
देवनागरी लिपयेंत संस्कृत भास बरोंवची रीत वैज्ञानीक. असलीच 
एकदम लागिची वैज्ञानीक रीत रोमी लिपयेंत कोंकणी बरोंवक केंद्रान 
तयार केल्या. ही रीत वापरून केंद्र रोमी लिपयेंत कोंकणी मुळावो 
कोर्स हें पुस्तक उजवाडाक हाडतलें. तशेंच हो कोर्स केंद्राच्या वेबजाळाचेर 
(website) आसतलो. हाचो फायदो फकत रोमी लिपयेची वळक 
आसलल्या संसारभर आसच्या कोंकणींक (कोंकणी मनशांक) मात न्हय 
हेर भासांच्या लोकाकूय जातलो. हे पुस्तिकेंत केंद्राची रीत वापरून 
रोमी लिपयेंत कोंकणी कशी बरोंवक जाता हें दाखोंवक कांय उतारे 
दिल्यात. ೫೫71 सुचयल्ली ही रीत वापरून रोमी लिपयेंत कोंकणी 
FIAR संसारार आसचो कोंकणी लोक एके लिपयेंत कोंकणी बरयतलो, 
वाचतलो आनी भाशेची वाडावळ जातली अशी आमची आशा. 


प्रताप नायक, जे. स. 
15 आगोस्त 2005 


ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರೊಂವಿ ವೈಜ್ತಾನಿಕ್‌ ರೀತ್‌ 
ಸಂಸಾರ್‌ಭರ್‌ ಶಿಂಪ್ಲೊನ್‌ ಆಸ್ಚಾ „ ಕೊಂಕ್ಣಿಂಕ್‌ (ಕೊಂಕ್ಣಿ ಮನ್ಶಾಕ್‌) Så ಭಾಸ್‌ 
ವಾಚುಂಕ್‌ ಆನಿ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಏಕ್‌ ಲಿಪಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಚಡ್‌ Hoody B. ಕನ್ನಡ್‌ ಲಿಪಿ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಉಪ್ಕ್ಮಾರ್ದಾ. ದೇವನಾಗರಿ ಭಾರತಾ ಪುರ್ತಿ ಜಾತಾ. ಗೊಂಯಾಂತ್‌ 
ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ಕೊಂಕ್ತಿಚಿ ಆಧಿಕೃತ್‌ ಲಿಪಿ ಆಸುನ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ SEN, 
'ಸಮಾಜಾನ್‌ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಖಾತಿರ್‌ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ಮಾಂದುನ್‌ ಘೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ಹಾಕಾ 
ಲಾಗುನ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ದೇವನಾಗರಿ dobog ಕೊಂಕ್ಚಿಕ್‌ ಲೊಕಾಚೊ ಜೊ 
ಸಹಕಾರ್‌ ಮೆಳುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್ಲೊ ತೊ ಆಜುನ್‌ ಮೆಳುಂಕ್‌ ನಾ ಆನಿ ಹೆ ಫುಡೆಂ 
ಮೆಳ್ಳಲೊ ಹಾಚಿ ಖಾತ್ರಿ ನಾ. ರೊಮಿ ಲಿಪಿ ಆಖ್ಹ್ಯಾ`ಸಂಸಾರಾರ್‌ ಫಾಯ್ಜ್ಯಾಚಿ ಪಡ್ತಾ. 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರೊಂವ್ಚಿ ಪರಂಪರಾ ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಂತ್‌ ರೊಮಿ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಸುರು ಜಾಲಿ. ಕೊಂಕ್ಷಿಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ದೊತ್ರಿನಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂ ರೊಮಿ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ 1556 ॐ 1561 ಹ್ಞಾ ಕಾಳಾ ಮಧೆಂ ಛಾಪೆಂ ಮಣ್‌ 
ಸಾಂಗುಂಕ್‌ ಇತಿಹಾಸಿಕ್‌ ಪುರಾವೆ ಆಸಾತ್‌. ಸೊಳಾವ್ಯಾಸತ್ರಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಂನಿ ರೊಮಿ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರೊಂವ್ಚಿ ರೀತ್‌ ಉಚ್ಚಾರಾಕ್‌ ಭೊವ್‌ ಲಾಗಿಂ GA. 
ಗೊಯಾಂತ್‌ ಆಜುನ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರಯ್ತಾತ್‌ ಆನಿ ತಿಕಾ 
ಲೊಕಾಚೊ ತೆಂಕೊ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ಆತಾಂ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರೊಂವ್ಚೆ 
ರಿತಿಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೆಪಣ್‌ ಆಸಾ ಆನಿ ಥೊಡ್ಕೊ ಚುಕಿ ಆಸಾತ್‌. ಆತಾಂ ಚಾಲು 
ಆಸ್ಲೆ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರೊಂಪವೆ ರಿತಿಂತ್‌ ಜೆಂ ಕಿತೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ಆಸಾ ತೆಂ 
ಸಗ್ಳೆಂಸಾಂಬಾಳುನ್‌ ಆನಿ ಗರ್ಜ್‌ ಆಸಾ ಥಂಯ್‌ ನವ್ಯೊ ಕುರ್ವೊ ಘಾಲುನ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ 
ಸೀವನ್ಸ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೆಂದ್ರಾನ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರೊಂದ್ಲಿ ವೆಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ರೀತ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲಾ. ಭಾಶೆಚೆಂ ಖಾಶೆಲೆಪಣ್‌ (uniqueness) ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಶಿಕಾ, ,೦ಕ್‌ 
ಭಾಸ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ಆನಿ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ ಇ-ತಪಾಲ್‌ (e-mail) ಧಾಡುಂಕ್‌ 
ಸೊಂಪೆಪಣ್‌ ಆಸುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಹಾಚಿ ಚತ್ರಾಯ್‌ ಫೆತ್ಲ್ಯಾ. ಪೂಣ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿಚೆ ಚ್‌ 
च्‌ / 8/, a Ñ /e/, e, Å /0/ ud F ४७२ fgl ಹೆ ಚಾರ್‌ ಧ್ವನಿ ಕೆಂದ್ರಾಚೆ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ರಿತಿಂತ್‌ ದಾಕೊಂವ್ಕ್‌ ನಾಂತ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಹಿ ರೀತ್‌ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್‌ BA, 
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ಸಂಗಣಕಾಚೊ ಕಿಬೊರ್ಡ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ದವರುನ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ. I 
ಜತ್‌ /0/ ಹೊ ಧ್ವನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಬರೊಂವ್ಲೆ ಪದ್ದತಿಂತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ವಾಪರ್ವಾತ್‌. ಹೆರ್‌ 
ಭಾರತಿಯ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ ವಾಪರ್ದಾಂತ್‌. ದೆಕುನ್‌ ಕೆಂದ್ರಾಚೆ ರೊಮಿ ಪದ್ದತಿಂತ್‌ ತಾಚೆ 
ಖಾತಿರ್‌ SN ಕುರು ದಾಕೊಂವ್ಕ್‌ ನಾ. /0/ ಹ್ಞಾ ಧ್ವನಿ ಖಾತಿರ್‌ N ಲೆತ್‌ 
ವಾಪರ್ಲಾಂ. ಭಾಸ್‌ ७९२०० ತ್ರಾಸ್‌ ಜಾಂವ್ಲೆ ನ್ಹಯ್‌ ಹ್ಯಾ ಉದ್ದೆಶಾನ್‌ ರೊಮಿ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲಿಂ 24 ಲೆತ್ರಾಂ ಆನಿ ಫಕತ್‌ ದೊನ್‌ ಖಾಶೆಲ್ಯೊಕುರ್ವೊ ~ ಆನಿ A ಕೆಂದ್ರಾಚೆ 
ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ವಾಪರ್ಲ್ಯಾತ್‌. Hoh ಚಾರ್‌ ಧ್ವನಿಸೊಡುನ್‌ ಹೆರ್‌ AR ಕಡೆನ್‌ 
ಹಿ ರೀತ್‌ ಉಚ್ಚಾರಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಆಸಾ. 7४०७७ JE? ಭಾಸ್‌ ಉಚ್ಚಾರಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ 
WOOO, ಪಡ್ತಾ. ಆನಿ ४७००७४३, ತಶಿ ವಾಚ್ಚಿ ಪಡ್ತಾ. ದೆಕುನ್‌ ದೇವನಾಗರಿ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಸ್‌ ಬರೊಂದ್ಚಿ ರೀತ್‌ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್‌. ಅಸ್ಲಿಚ್‌ ಏಕ್ಷಮ್‌ 
ಲಾಗಿಂಚಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ರೀತ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಕೆಂದ್ರಾನ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ. ಹಿ ರೀತ್‌ zou) We ಕೇಂದ್ರ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಳಿ 
ಮುಳಾವೊ ಕೋರ್ಸ್‌ ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್‌ ಹಾಡ್ತಲೆಂ. ತಶೆಂಚ್‌ ಹೊ ಕೋರ್ಸ್‌ 
ಕೆಂದ್ರಾಚ್ಯಾ ವೆಬ್‌ಜಾಳಾಚೆರ್‌ (website) ಆಸ್ತಲೊ, ಹಾಚೊ ಫಾಯ್ದೊ ಫಕತ್‌ ರೊಮಿ 
ಲಿಪಿಯೆಚಿ ವಳಕ್‌ ಆಸ್ಥಲ್ಯಾ ಸಂಸಾರ್‌ಭರ್‌ ಆಸ್ಚಾ , ಕೊಂಕ್ಷಿಂಕ್‌ (ಕೊಂಕ್ಣಿ ಮನ್ಶಾಂಕ್‌) 
ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಹೆರ್‌ ಭಾಸಾಂಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕುಯ್‌ ಜಾತಲೊ. ಹೆ ಪ್ರಸ್ತಿಕೆಂತ್‌ ಕೆಂದ್ರಾಚಿ 
ರೀತ್‌ ವಾಪ್ಪುನ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕಶಿ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಜಾತಾ ಹೆಂ 
ದಾಕೊಂವ್ಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉತಾರೆ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ಕೆಂದ್ರಾನ್‌ ಸುಚಯ್‌ಲ್ಲಿ ಹಿ ರೀತ್‌ 
ವಾಪ್ತುನ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸಂಸಾರಾರ್‌ ಆಸ್ಚೊ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ಲೋಕ್‌ ಎಕೆ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರಯ್ತಲೊ, ವಾಚ್ರಲೊ ಆನಿ ಭಾಶೆಚಿ ವಾಡಾವಳ್‌ 
ಜಾತಲಿ ಆಶಿ ಆಮ್ಚಿ ಆಶಾ. 
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Romi lipiyevt Ko~knni baro~vk kurvo 
रोमी लिपयेंत कोंकणी बरोंवक कुरवो 
ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ DOA, 


नागरी ಕನ್ನಡ್‌ 
अ ಅ 
आ e 
E a 
El ಈ 
I ಉ 
ऊ ಊ 
y ಏ 
uU D 
Y ಐ 
ओ ಓ 
आं 2 
ait 2 
T ० 
S ಕ್‌ 
ख्‌ ಖ್‌ 
Al ಗ್‌ 
Y ಘ್‌ 
4 ಚ್‌ 
E ಚ್‌ 
3) ಛ್‌ 


1500 Utra~ 
Romi 

A,A  Ardo 
A,a azo 

Li kiddi 
Li kidd 
U,u UZO 
U,u utt 
E,e mez 
E,e mez 
AY baray 
0,0 ghoddi 
0,0 ghoddo 
OV povli 
~ kite~ 
K,k kadd 
kh khadd 
G,g godd 
gh ghann 
ch chAr 
ch chit 


chh chhap 
a 


Arth 
(meaning) 


half 


grandfather 
worms 
worm 

fire 

get up 
count 

table 

write 

mare 

horse 
arecnut leaf 
what 
remove 
beard 
jaggery 
smell 

graze 
attention 
print 


A ¿Al „Al „4 ¿E „Al zt] 2:42 , 2 pe Aa „Al 2-4] ,48 ¿LM „S ¿2D ,d „64 „al Wel ¿Y AY Y <4 „4| 


೫112 
J,j 
zh 
jh 
tt 
tth 
dd 
ddh 
nn 
E 
th 
D,d 
dh 
N,n 
nh 
P,p 
Ef 
B,b 
bh 
M,m 
mh 
YY 
R,r 
L,I 
V,V 
vh 


zAlm 
jiv 
zhadd 
jhi~tt 
vatt 
patth 
madd 
ddho~g 
menn 
SAt 
thik 
dud 
dhar 
nak 
nhann 
pan 
ful 
bay 
bhas 
mog 
mhaka 
ye 

rat 

li bo 
vat 
vhann 


E 


birth 

life 
plant 
swoon 
way 
lesson 
coconut tree 
pretence 
wax 
truth 
gem 
milk 
hold 
nose 
bath 
leaf 
flower 
well 
language 
love 

to me 
come 
night 
lemon 
candle 
slipper 


3T ಶ್‌ 
ue am 
स्‌ ಸ್‌ 
ह्‌ ಹ್‌ 
a P 
ಕ್‌ 
a Å 
ಜ್‌ 
21 ae 
क्क ಕ್‌ 
f ರ್ಮ್‌ 
vag 222 
^ ಖ 
A s$, 
ee ಟ್‌ 
DS ಟಿ 
al ತ್‌ 
^ =o 
ದ್‌ € 
E : 
A S 
SS ಡ್‌ 
^ ^ G 
eet et 
व्व ವ್‌ 
| i 
स्स्‌ ಸ್ಸ್‌ 
श्व ಶ್‌ 
Į ಶ್ವ್‌ 
A ಶ್ರ್‌ 
0005 ಳ್‌ 
5 3 


X,X 
X,X 
S,S 
H,h 
|| 

kx 
jn 
kk 
khkh 
tr 
tt'tt 
tt 
d'd 
n'n 
dd'dd 
|| 
VV 
SS 
XV 
xt 
ull 


xit 
raxtr 
sur 

hat 

pall 
pArikxa 
yAjn 
Akkal 
akhkho 
chitr 
katt tti 
pAt'to 
jid'd 
san'na^ 
kudd'ddo 
mel'lo 
nAVVAd 
ASSAI 
VIXV 
mixr 
kall'llev 


rice 

nation 
toddy 

hand 

root 
eamination 
sacrifice 
common sense 
entire 
picture 
coconut shell 
address 
perseverance 
local eatable 
blind 

dead 

ninety 
genuine 
universe 
mixed 
understood 


Note: Wherever the y z 035 sound is found in Konkani words 
in any position, the letter y is used in TSKK orthography. 

In a monosyllabic word (word with only one vowel) 
the vowel is always a little longer than in other words. 


Apo 


चत्राय 1: ಚತ್ರಾಯ್‌ 1: 

ज्या उतरांनी e आनी “ತ नाक्या व्यंजनांचो उच्चार जाता थंय “೧' 
वापरात. 

ಜ್ಯಾಉತ್ರಾಂನಿ “est” ಆನಿ "ನ್‌' ನಾಕ್ಯಾ ವ್ಯಂಜನಾಂಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಜಾತಾ ಥಂಯ್‌ 
*n^ ವಾಪರಾತ್‌. 


दाखल्याक: (8):, ८२३ e: (ಜತ್‌) 


तांकां, ತಾಂಕಾಂ, tanka- तांगेर, ತಾಂಗೆರ್‌, tanger 
संगीत, ಸಂಗೀತ್‌, sangit WTS, ಪಂಗಡ್‌, pangadd 


दाखल्याक: (न्‌ ) , ದಾಖ್ಲ್ಯಾಕ್‌:(ನ್‌) 
मंदीर, ಮಂದಿರ್‌, mandir तांचो, ತಾಂಚೊ, tancho 
अंजीर, ಅಂಜಿರ್‌, anjir चिंता, ಚಿಂತಾ, chinta 


चत्राय 2: ಚತ್ರಾಯ್‌ © 

ज्या उतरांनी “ಕೆ नाक्या व्यंजनाचो उच्चार जाता थंय “೧೧' वापरात. 
ಜ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ "ಹ್‌ ' ನಾಕ್ಕಾ ವ್ಯಂಜನಾಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಜಾತಾ ಥಂಯ್‌ ‘nn’ 
ವಾಪರಾತ್‌. 

पंडीत, ಪಂಡಿತ್‌, 01೧೧661 खंडन, ಖಂಡನ್‌, khannddan 
दंडोवणी, ८००९), dannddovnni 

बंडखोर, ಬಂಡ್‌ ಯೊರ್‌ bannddkhor 


चत्राय 3: ಚತ್ರಾಯ್‌ 3: 

ज्या उतरांनी “ಇ नाक्या व्यंजनाचो उच्चार जाता थंय M वापरात. 
ಜ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ MSS ನಾಕ್ಯಾ ವ್ಯಂಜನಾಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಜಾತಾ ಥಂಯ್‌ 
"m ವಾಪರಾತ್‌. 

संपादक, ಸಂಪಾದಕ್‌, 51770860 तंबू, 302», tambu 

बिंब, ಬಿಂಬ್‌, 01770 कंपन, ಕಂಪನ್‌, kampan 


“13. 


चत्राय 4: ಚತ್ರಾಯ್‌ 4: 

ज्या उतरांनी “स्‌, ह,” आनी “श्‌ व्यंजनां आदीं “ತ व्यंजनाचो उच्चार 
जाता जाल्यार थंय “४ वापरात. 

ಜ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ 56 ಹ್‌, ಆನಿ ge ವ್ಯಂಜನಾಂ ಆದಿಂ ‘=e ವ್ಯಂಜನಾಚೊ 
ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಜಾತಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಥಂಯ್‌ "V" ವಾಪರಾತ್‌. 

संसार, ಸಂಸಾರ್‌, 51೧58 हिसा, ಹಿಂಸಾ, hivvsa 

संहार, ಸಂಹಾರ್‌, savvhar FMUT,x0&neg3%, Savvxodhan 


चत्राय 5: ಚತ್ರಾಯ್‌ 5: 

नांवां आनी आल्कुंजां बरयताना इंग्लेजींत बरोंवची चालती रीत वापरची 
बरी. दाखल्याक: 

ನಾಂವಾಂ ಆನಿ ಆಲ್ಕುಂಜಾಂ ಬರಯ್ವಾನಾ ಇಂಗ್ಲೆಜಿಂತ್‌ ಬರೊಂದ್ಚಿ ಜಾಲ್ಲಿ ರೀತ್‌ ವಾಪಠ್ಚಿ 
ಬರಿ. ದಾಖ್ದಾ ಕ್‌ : 
अनिता, ಅನಿತಾ, Anita साल्दाअ, 5७३००5, Saldanha 
USAS, ಎಡ್ವರ್ಡ್‌, Edward ARIS, ನೊರೊಇುಕ್‌, Noronha 


प्रकाश, ಪ್ರಕಾಶ್‌, Prakash सोज, ಸೋಜ್‌, Souza 


अंधकार, ಅಂಧ್ಕಾರ್‌, Andhkar 
अहिंसा, ಅಹಿಂಸಾ, Ahinvsa 
कंगाल, ಕಂಗಾಲ್‌, kangal 
कंजूस, ಕಂಜುಸ್‌, kanjus 
खंडन, ಖಂಡನ್‌, khannddan 
गंगा, ಗಂಗಾ, ganga 

ग्रंथ ಗ್ರಂಥ್‌, granth 

चंचल ಚಂಚಲ್‌, chanchal 
चिंतनां ಚಿಂತ್ನಾಂ, chintna~ 
तंत्र 3036, tantr 


तंबू 302», tambu 14 


तांकां ತಾಂಕಾಂ, tanka ~ 

तांचो ತಾಂಚೊ, tancho 

नंदी 308, nandi 

पंडीत ಪಂಡಿತ್‌, pannddit 

पंचांग ಪಂಚಾಂಗ್‌, pancha~g 
पंद्रा ಪಂದ್ರಾ, pAndra 

बंधन, ಬಂಧನ್‌, bandhan 

बिब ಬಿಂಬ್‌, bimb 

मंत्र ಮಂತ್ರ್‌, mantr 

मंथन ಮಂಥನ್‌, manthan 

रंग ರಂಗ್‌, rang 

रंगीत ರಂಗಿತ್‌, rangit 

वंदन ವಂದನ್‌, vandan 

संगीत ಸಂಗೀತ್‌, sangit 

संपादक ಸಂಪಾದಕ್‌, sampadak 
संशोधन ಸಂಶೋಧನ್‌, SA vxodhan 
हांगेर ಹಾಂಗೆರ್‌, hanger 

हिसा ಹಿಂಸಾ, hivvsa 


Patth - 1 


Dev baro dis div. 
देव बरो दीस dia. 


ದೇವ್‌ ಬರೊ ದೀಸ್‌ ದಿಂವ್‌. 


Tu~ kaso asay? 
d कसो आसाय? 
ತುಂ ಕಸೊ ಆಸಾಯ್‌? 
UG - 


Ha~v baro asa”. 
हांव बरो आसां. 
ಹಾಂವ್‌ ಬರೊ ಆಸಾಂ. 


Tuje~ na^v kite~? 
qui नांव कितें? 


ತುಜೆಂ ನಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ? 


Mhaje~ na~v Pedru. 
म्हर्जे नांव Ug. 


ಮಜೆಂ ನಾಂವ್‌ ಪೆದ್ರು. 
co 


Tu~ khavy ravtay? 
तूं खंय रावताय? 


ತುಂ ಖಂಯ್‌ ರಾವ್ವಾಯ್‌? 


Harv Gorya~ ravta~. 
हांव गोयां रावतां. 
ಹಾಂವ್‌ ಗೊಂಯಾಂ ರಾವ್ತಾಂ. 


Ko~knni Go~ychi ೧820085. 
कोंकणी गोंयची राजभास. 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಗೊಂಯ್ದಿ ರಾಜ್‌ ಭಾಸ್‌. 


Tuzo bapuy kite~ karta? 

get बापूय fed करता? 

ತುಜೊ ಬಾಪುಯ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾ? 

Mhazo bapuy xeta~t kam karta. 

म्हजो बापूय शेतांत काम करता. 

ಮ್ಹಜೊ ಬಾಪುಯ್‌ ಶೆತಾಂತ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾ. 
-16-- 


Tu~ mhaka ek narl ani pa~ch a~be dixi? 
d म्हाका एक नार्ल आनी पांच आंबे दिशी? 


ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ನಾರ್ಲ್‌ ಆನಿ ಪಾಂಚ್‌ ಆಂಬೆ ದಿಶಿ? 


Falya~ tuka haddun dita~. 
फाल्यां तुका हाडून fea. 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ತುಕಾ ಹಾಡುನ್‌ ದಿತಾಂ. 


Ha~v parva~ tanger vetalo~. 
हांव परवां तांगेर वेतलों. 
ಹಾಂವ್‌ ಪರ್ವಾಂ ತಾಂಗೆರ್‌ ವೆತಲೊಂ. 


Ami tumger az yeta~v. 
आमी तुमगेर आज येतांव. 
ಆಮಿ ತುಮ್ಲೆರ್‌ ಆಜ್‌ ಯೆತಾಂವ್‌. 


Tumi ५000 khayat ani udak piyeyat. 
तुमी गोड खायात आनी उदक पियेयात. 
ತುಮಿ ಗೊಡ್‌ ಖಾಯಾತ್‌ ಆನಿ ಉದಕ್‌ ಪಿಯೆಯಾತ್‌. 


Ambo godd asa. 
आंबो गोड आसा. 


ಆಂಬೊ ಗೋಡ್‌ ಆಸಾ. 


Ti kha~y veta? 
ती खंय वेता? 
ತಿ ಖಂಯ್‌ ವೆತಾ? 


Ti igarjek veta. 
ती इगर्जेक वेता. 
ತಿ ಇಗರ್ಜೆಕ್‌ ವೆತಾ. 217 - 


Patth - 2 


Tanne~ to pannas kaddlo. 
ताणें तो पणस काडलो. 


ತಾಣೆಂ ತೊ ಪಣಸ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. 


Tinne~ bazara~t vachun bhaji haddli. 
तिणें बाजारांत वचून भाजी हाडली. 


ತಿಣೆಂ ಬಾಜಾರಾಂತ್‌ ವಚುನ್‌ ಭಾಜಿ DB. 


Avayn pustak vachle~. 
आवयन पुस्तक वाचलें. 
ಆವಯ್ಡ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ವಾಚ್ಚೆಂ. 


Bhavan bhaynnik navi saddi haddli. 
भावान भयणीक नवी साडी हाडली. 


ಭಾವಾನ್‌ ಭಯ್ದಿಕ್‌ ನವಿ ಸಾಡಿ DB. 


18೧೧೧1೧. tanka~ a~be dhaddlale 
तांणीं तांकां आंबे धाडलले. 


ತಾಂಣಿಂ ತಾಂಕಾಂ ಆಂಬೆ ಧಾಡ್ಗಲೆ.' 


Ha~ve~ch tuka kazu dil'le 

sida तुका काजू दिल्ले. 

ಹಾಂವೆಂಚ್‌,ತುಕಾ ಕಾಜು ದಿಲ್ಲೆ. : 

Barovpyan aple~ pustak chhapun kaddlale~ 
बरोवप्यान आपलें पुस्तक छापून काडललें. 


ಬರೊವ್ಟಾ ನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಛಾಪುನ್‌ $290. 


T$. 


* 


Avay tanger vetali ani bapuyi vetalo. 


आवय तांगेर वेताली आनी बापुयी वेतालो. 
ಆವಯ್‌ ತಾಂಗೆರ್‌ 3320 ಆನಿ ಬಾಪುಯಿ ವೆತಾಲೊ. 


Patth - 3 


To aylo ani tiy ayli. 
तो आयलो आनी तीय आयली. 
ತೊ ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ ತಿಯ್‌ ಆಯ್ಲಿ. 


Bayl Ko~knni xikli ani ghovuy xiklo. 
बायल कोंकणी शिकली आनी घोवूय शिकलो. 
ಬಾಯ್ಸ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ då ಆನಿ ಘೊವುಯ್‌ 3&5. 


Konnuy utt'ta ani apnnak zay te^ ulayta. 
कोणूय उटता आनी आपणाक जाय Å उलयता. 


ಕೊಣುಯ್‌ ಉಟ್ಟಾ ಆನಿ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತೆಂ ಉಲಯ್ತಾ. 


Tich saglle~ kam karta. 
तीच सगळे काम करता. 

ತಿಚ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾ. 

111170 pa~ych dukta. 
म्हजो पांयच दुकता. 

ಮ್ಹಜೊ ಪಾಂಯ್‌ಚ್‌ ದುಕ್ತಾ. 





Bhurge~ paddta. 
भुरगें पडता. 


ಭುರ್ಗೆಂ ಪಡ್ತಾ 


TOR 


Te~ raddta ani utt’ta. 
d रडता आनी Sed. 
ತೆಂ ರಡ್ತಾ ಆನಿ ಉಟ್ಟಾ. 


He payxe takach di. 
हे पयशे ताकाच दी. 


ಹೆ ಪಯ್ಕೆ ತಾಕಾಚ್‌ ದಿ. 


Tuje kaxtt devakuch sa~g. 
qw कश्ट देवाकूच सांग. 

ತುಜೆ ಕಷ್ಟ್‌ ದೆವಾಕುಚ್‌ ಸಾಂಗ್‌. 
Tachya hatakuch mar lagla. 
ताच्या हाताकूच मार लागला. 


ತಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಕುಚ್‌ ಮಾರ್‌ eene. 


Bhav aylo tari bhaynn ayli na. 
भाव आयलो तरी भयण आयली ना. 
ಭಾವ್‌ ಆಯ್ದೊ SO ಭಯ್ಸ್‌ ಆಯ್ದಿ ನಾ. 


11115 ayli punp gaych ayli na. 
म्हस आयली YT gra आयली ना. 
ಮ್ಹಸ್‌ ಆಯ್ಲಿ ಪೂಣ್‌ dA ಆಯ್ಲಿ ನಾ. 


2೮/೦೧ mhaka pavtalo. 
देवूच म्हाका पावतलो. 
ದೆವುಚ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ MB. 


Bay! bastali ani ghovuch kam kartalo. 
बायल बसताली आनी घोवूच काम करतालो. 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಬಸ್ತಾಲಿ ಆನಿ ಘೊವುಚ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ವಾಲೊ. 
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Patth - 4 


Az Ami bare~ jevann jevlya~v 
आज आमी av जेवण जेवल्यांव. 


ಆಜ್‌ ಆಮಿ ಬರೆಂ ಜೆವಣ್‌ tag oo. 


Tanner ruka vayle pa~ch pannas kaddlyat 
ताणें vær वयले पांच पणस काडल्यात. 


ತಾಣೆಂ ರುಕಾ Boh ಪಾಂಚ್‌ ಪಣಸ್‌ ಕಾಡ್ಲ್ಯಾತ್‌. 


Kiran char pera“ khelya~t 
किरान चार पेरां खेल्यांत. 


ಕಿರಾನ್‌ ಚಾರ್‌ 3000 ಖೆಲ್ಯಾಂತ್‌. 


Ami dha~vlalya~v. 
आमी धांवलल्यांव. 


ಆಮಿ ಧಾಂವ್ಲಲ್ಯಾಂವ್‌. 


Paderan hun u~dde haddlyat. 
पदेरान हून उंडे हाडल्यात. 


ಪದೆರಾನ್‌ ಹುನ್‌ ಉಂಡೆ Doe SS. 


Kumbaran matiyeche buddkule viku~k davarlyat. 
कुंबारान मातयेचे बुडकुले विकूंक दवरल्यात. 

ಕುಂಬಾರಾನ್‌ ಮಾತಿಯೆಚೆ ಬುಡ್ಕುಲೆ ವಿಕುಂಕ್‌ ದವರ್ಲ್ಯಾತ್‌. 

Samest ekach meza bho~vari~ baslya~t, 

समेस्त एकाच मेजा WANT बसल्यांत. 


ಸಮೆಸ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ಮೆಜಾ ಭೊಂವಾರಿಂ ಬಸಾ OS. 
ED ಬಿ 
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Bapayn kek haddlya. 
बापायन केक हाडल्या. 


ಬಾಪಾಯ್ಡ್‌ ಕೇಕ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ. 


Avayn laddu kelyat. 
आवयन लाडू केल्यात. 
ಆವಯ್ಡ್‌ ಲಾಡು ಕೆಲ್ಯಾತ್‌ 


Bhaynnin jevann ra~dla~. 
भयणीन जेवण रांदलां. 


ಭಯ್ದಿನ್‌ ಜೆವಣ್‌ ರಾಂದ್ಲಾಂ. 


Bhavan dud haddla~. 
भावान दूद हाडलां. 


ಭಾವಾನ್‌ ದೂದ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಂ. 


Bhattkaran mhaka ek narl dila. 
भाटकारान म्हाका एक ATA दिला. 
ಭಾಟ್ಕಾರಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ನಾರ್ಲ್‌ ದಿಲಾ. 


Bhurgi~ Ko~knni xiklya^t. 
भुरगीं कोंकणी शिकल्यांत. 

ಭುರ್ಗಿಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಶಿಕ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 

chali baslya. 

चली बसल्या. 

ಚಲಿ ಬಸ್ತಾ. 


chalo basla. 
चलो बसला. 
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Patth - 5 


Dev baro dis diev. Zhaddar liebe asat. Lusik 
ek per di. Hat bare karun dhu. Dhutana sabu va 
rivgo vapar. Barik jiv sada~ch baro. Bare sangit 
matik santos dita. Tuzo bhav khavy asa? To darya 
taddir basun lhara~ palleta. Tuzo bhacho khavy asa? 
To kityak zhagaddta? To ddho~gi manis. Tu~ gayek 
jive~ tann ghal. Tiche~ dud kadd, dudache~ dhvy, 
tak, lonni kar. Tu~ pejek tup ghalun jev. Thary 
jhilkutta~t ek kalle~ mazar asa. Taka dud dixi? 
Pera~ kadd ani ti“ mez. He~ mez konnache~? 
tacher lugatt ghal. Te~ dar dha~p. Linacho bhav 
Luvis iskolak veta. To xiku~k, khellu~k ani nachu~k 
huxar. Hindi xiku~k bhov so~pi. Mog ani seva 
jivitachi~ don rupa~. Ata vegi~ ghara vach. Mary 
tuji vatt paleta asat. Tu~ tuje Avay pari~ dayall 
manis za. Devache~ besa~v tuka. Tuka dev bare~ 
karu~. Dev bari rat div. 


देव बरो दीस dig. झाडार लिंबे आसात. लुसीक एक पेर दी. 
हात बरे करुन धू. धुताना साबू वा रिंगो वापर. बारीक जीव सदांच 
बरो. बरें संगीत मतीक संतोस दिता. तुजो भाव खंय आसा? तो दर्या 
तडीर बसून ल्हांरां पळेता. तुजो भाचो खंय आसा? तो कित्याक 
झगडता? तो ढोंगी मनीस. तूं गायेक feri तण घाल. तिचें qa 
काड, gard YA, ताक, लोणी कर. तूं पेजेक तूप घालून जेव. थंय 
झिलकुटांत एक काळे माजर आसा. ताका दूद दिशी? पेरां काड आनी 
तीं मेज. हें मेज कोणाचें? ताचेर लुगट घाल. तें दार धांप. लिनाचो 
भाव लुवीस इस्कोलाक वेता. तो शिकूंक, खेळूंक आनी नाचूंक हुशार. 
हिंदी Ripe भोव सोंपी. मोग आनी सेवा जिविताचीं दोन रुपां. आतां 
वेगीं घरा वच. मांय तुजी वाट पळेता आसत. तूं तुजे आवय परीं 
दयाळ मनीस जा. देवाचें बेसांव तुका. तुका देव बरें करूं. देव बरी 
रात Ala. 

Toke 


ದೇವ್‌ ಬರೊ ದೀಸ್‌ ದಿಂವ್‌. ರಾಡಾರ್‌ ಲಿಂಬೆ ಆಸಾತ್‌. ಲುಸಿಕ್‌ ಏಕ್‌ 
ಪೆರ್‌ ದಿ. ಹಾತ್‌ ಬರೆ ಕರುನ್‌ ಧು. ಧುತಾನಾ ಸಾಬು ವಾ ರಿಂಗೊ ವಾಪರ್‌. ಬಾರಿಕ್‌ 
ಜೀವ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ಬರೊ. ಬರೆಂ ಸಂಗೀತ್‌ ಮತಿಕ್‌ ಸಂತೊಸ್‌ ದಿತಾ. ತುಜೊ ಭಾವ್‌ 
ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ? ತೊ ದರ್ಯಾ ತಡಿರ್‌ ಬಸುನ್‌ ಲ್ಹಾರಾಂ ಪಳೆತಾ. ತುಜೊ ಭಾಚೊ 
ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ? ತೊ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ರುಗಡ್ತಾ? ತೊ ಢೊಂಗಿ ಮನಿಸ್‌. ತುಂ ಗಾಯೆಕ್‌ 
ಜಿವೆಂ ತಣ್‌ ಘಾಲ್‌. ತಿಚೆಂ ದೂದ್‌ ಕಾಡ್‌, ದುದಾಚೆಂ ಧಂಯ್‌, ತಾಕ್‌, ಲೊಣಿ 
ಕರ್‌. ತುಂ ಪೆಜೆಕ್‌ ತೂಪ್‌ ಘಾಲುನ್‌ Meo. ಥಂಯ್‌ ರಿುಲ್ಕುಟಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ 
ಕಾಳೆಂ ಮಾಜರ್‌ ಆಸಾ. ತಾಕಾ ದೂದ್‌ ದಿಶಿ? ಪೆರಾಂ ಕಾಡ್‌ ಆನಿ ತಿಂ ಮೇಜ್‌. ಹೆಂ 
ಮೆಜ್‌ ಕೊಣಾಚೆಂ? ತಾಚೆರ್‌ ಲುಗಟ್‌ ಘಾಲ್‌. ತೆಂ ದಾರ್‌ ಧಾಂಪ್‌. ಲಿನಾಚೊ 
ಭಾವ್‌ ಲುವಿಸ್‌ ಇಸ್ಕೊಲಾಕ್‌ ವೆತಾ. ತೊ ಶಿಕುಂಕ್‌, ಖೆಳುಂಕ್‌ ಆನಿ ನಾಚುಂಕ್‌ 
ಹುಶಾರ್‌. ಹಿಂದಿ SHOT oa Ao. ಮೋಗ್‌ ಆನಿಸೆವಾ ಜಿವಿತಾಚಿಂ ದೋನ್‌ 
ರುಪಾಂ. ಆತಾಂ ವೆಗಿಂ ಘರಾ ವಚ್‌. ಮಾಂಯ್‌ ತುಜಿ ವಾಟ್‌ ಪಳೆತಾ ಆಸತ್‌. 
ತುಂ ತುಜೆ ಆವಯ್‌ ಪರಿಂ ದಯಾಳ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಜಾ. ದೆವಾಚೆಂ ಬೆಸಾಂವ್‌ ತುಕಾ. 


ತುಕಾ ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ. ದೇವ್‌ ಬರಿ ರಾತ್‌ ದಿಂವ್‌. 


೧೩೪ - 6 


A~kdde 


INNER 
2 Don 
a m 
4 Char 
5 Paech 
OSK 
7 Sat 
8 Att 
9 Nav 
10 Dha 
LOA’. 


11 Ikra 

12 Bara 
13 Tera 

14 Chovda 
15 Pandra 
16 Solla 
117 SAtra 


18 Attra 


19 Ekunnis 

20 Vis 

21 Vis ani ek 

22 Vis ani don 

23 Vis ani tin 

24 Vis ani char 

25 Vis ani pach 

26 Vis ani SA 

27 Vis ani sat 

28 Vis ani att 

29 Vis ani nav 

30 Tis 

40 Challis 

50 PAn'nas 

60 Satt 

70 Sat’tar 

80 Ayxi~ 

90 Navvad 

100 Xembar (ekxe~) 
101 Ekxe~ ek 

110 Ekxe~ dha 
125 Ekxe~ vis ani pa~ch 
150 Ekxe~ pan'nas 
200 Donxi~ 

300 Tinxi^ 

400 Charxi~ 


«350 


500 Paryxi~ 

600 SAyXi^ 

700 Satxi~ 

800 Attxi~ 

900 Navxi~ 

OOO 11723261 

1,500 Ek hazar pa~yxi~ 
2,000 Don hazar 

2,500 Don hazar pa~yxi~ 
3,500 Tin hazar pavyxi~ 


10,000 Dha hazar 
1,00,000 Ek lak 
10,00,000 Dha lak 


1,00,00,000 Ek kotti 


Amchya deva 

Amchya deva pav ga sayba 
आमच्या देवा पाव गा सायबा 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ದೆವಾ ಪಾವ್‌ 7 AVON, 

Ami tuka naman kartavv 

आमी तुका नमन करतांव 

ಆಮಿ ತುಕಾ ನಮನ್‌ ಕರ್ತಾಂವ್‌ 

Tujya na~van Ko~knni xikta~v 
तुज्या नांवान कोंकणी शिकतांव 

ತುಜ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಶಿಕ್ತಾಂವ್‌ 

Tu“ amcho bapuy, tu~ amchi avay 
तूं आमचो बापूय, तूं आमची आवय 

ತುಂ ಆಮ್ಚೊ ಬಾಪುಯ್‌ ತುಂ ಆಮ್ಚಿ ಆವಯ್‌ 
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Ami tuji~ mogall bhurgi~ 
आमी तुजीं मोगाळ भुरगीं 
ಆಮಿ ತುಜಿಂ ಮೊಗಾಳ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ 


Ekamekachi~ bhav bhaynni 
एकामेकाचीं भाव भयणी 
ಎಕಾಮೆಕಾಚಿಂ ಭಾವ್‌ ಭಯ್ದಿ 


Tuji~ bhurgi~ ami Ko~knni 
तुजीं भुरगीं आमी कोंकणी 

ತುಜಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಆಮಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ 

Gayta~v sada~ tuji~ ganni~. 
गायतांव सदां तुजीं गाणीं. 


ಗಾಯ್ವಾಂವ್‌ ಸದಾಂ ತುಜಿಂ ಗಾಣಿಂ. 


Xallek VAchurya 


Xallek vachu~ya Somara 
Somara xallek vachu^ ya 


शाळेक वचुंया सोमारा 
सोमारा शाळेक वचुंया 
ಶಾಳೆಕ್‌ ವಚುಂಯಾ ಸೊಮಾರಾ 
ಸೊಮಾರಾ ಶಾಳೆಕ್‌ ವಚುಂಯಾ 


Mangexi vachu^ ya Ma-~gllara 
Ma~gllara Mangexi vachu^ ya 


मंगेशी वचुंया मंगळारा 
मंगळारा मंगेशी वचुंया 
ಮಂಗೆಶಿ ವಚುಂಯಾ ಮಂಗ್ಳಾರಾ 


ROT: 


ಮಂಗ್ಳಾರಾ ಮಂಗೆಶಿ ವಚುಂಯಾ 
Bazarak vachu~ya Budhvara 
Budhvara bazarak vachu~ya 


बाजाराक वर्चुया बुधवारा 
बुधवारा बाजाराक AGA 
ಬಾಜಾರಾಕ್‌ ವಚುಂಯಾ ಬುಧ್ವಾರಾ 
207202 ಬಾಜಾರಾಕ್‌ ವಚುಂಯಾ 


Bavli haddu~ya Brestara 
Brestara bavli haddu~ya 


बावली हाडुंया ब्रेस्तारा 
ब्रेस्तारा बावली हाडुंया 
११२९) ಹಾಡುಂಯಾ ಬ್ರೆಸ್ತಾರಾ 
ಬ್ರೆಸ್ತಾರಾ ४००८) ಹಾಡುಂಯಾ 
Su~gtta~ khavurvya Sukrara 
Sukrara su~gtta~ khavurvya 
सुंगटां खावुंया सुक्रारा 
सुक्रारा सुंगटां खावुंया 
DOJO ಖಾವುಂಯಾ ಸುಕ್ರಾರಾ 
ಸುಕ್ರಾರಾ 'ಸುಂಗ್ಟಾಂ ಖಾವುಂಯಾ 
Veller vachueya Sanvara 
Sanvara veller vachu~ya 
वेळेर वचुंया सनवारा 
सनवारा वेळेर वचुंया 
ವೆಳೆರ್‌ ವಚುಂಯಾ ಸನ್ಹಾರಾ 
ಸನ್ವಾರಾ ವೆಳೆರ್‌ ವಚುಂಯಾ 
Misak vachu~ya Aytara 
Aytara misak vachu~ya. 
YS 


मिसाक वचुंया आयतारा 
आयतारा मिसाक वचुंया. 
ಮಿಸಾಕ್‌ ವಚುಂಯಾ ಆಯ್ತಾರಾ 
ಆಯ್ತಾರಾ ಮಿಸಾಕ್‌ ವಚುಂಯಾ. 
Ek nak tuje~ 

Ek nak tuje~ 

एक नाक तुजें 

ಏಕ್‌ ನಾಕ್‌ ತುಜೆಂ 

Don kan mhaje 

दोन कान म्हजे 

ದೋನ್‌ ಕಾನ್‌ ಮ್ಹಜೆ 

Tin dolle narlache 
तीन दोळे नार्लाचे 

ತೀನ್‌ ದೊಳೆ 6०९7०६ 28 

Char pele chayeche 
चार पेले चायेचे 

ಚಾರ್‌ 3e १००8523 

Pa~ch botta~ hatachi~ 
पांच बोटां हाताचीं 

ಪಾಂಚ್‌ ಬೊಟಾಂ ಹಾತಾಚಿಂ 
Sa dara~ gharachi~ 
Y दारां घराचीं 

ಸದಾರಾಂ ಘರಾಚಿಂ 


Sat bhaynni bhavachyo 


सात भयणी भावाच्यो m 


ಸಾತ್‌ ಭಯ್ದಿ ಭಾವಾಚ್ಯೊ 


Att diko bhu~yechyo 
आट दिको भुंयेच्यो 
ಆಟ್‌ ದಿಕೊ ಭುಂಯೆಚ್ಯೊ 


Nav vara~ ratichi~ 
नव वरां रातिचीं 
ನವ್‌ ವರಾಂ ರಾತಿಚಿಂ 


Dha pera~ perichi^. 
धा पेरां पेरिचीं. 


ಧಾ 3000 30230. 


೮೧೫೩೧೮1 mama 


Cha~di mama, cha~di mama 
Mallbar kityak dha~vtay? 


चांदी मामा, चांदी मामा 
मळबार कित्याक धांवताय ? 
ಚಾಂದಿ ಮಾಮಾ, WOH ಮಾಮಾ 
ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಧಾಂವ್ಹಾಯ್‌ ? 
Mhazo tuka rag ayla? 
Mhaka soddun palltay? 


म्हजो तुका राग आयला ? 
म्हाका सोडून पळताय ? 
ಮ್ಹಜೊ ತುಕಾ ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಾ? 


ಮ್ಹಾಕಾ ಸೊಡುನ್‌ ಪಳ್ತಾಯ್‌ ? 
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Cha~di mama, cha~di mama 
Kupa~t kityak liptay? 
चांदी मामा, चांदी मामा 
कुपांत कित्याक लिपताय? 
23208 ಮಾಮಾ, 23900 ಮಾಮಾ 
ಪಾಂತ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಲಿಪ್ತಾಯ್‌? 
Tancho hancho rag, mama 
Mhajer kityak kaddtay? 


तांचो हांचो राग, मामा 

म्हजेर कित्याक काडताय? 
ತಾಂಚೊ ಹಾಂಚೊ ರಾಗ್‌, ಮಾಮಾ 
ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಕಾಡ್ತಾಯ್‌? 
Cha~di mama, cha~di mama 
Tuka kite~ zay? 

चांदी मामा, चांदी मामा 

तुका faxi जाय? 

23208 ಮಾಮಾ, ४३००७ ಮಾಮಾ 
ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌? 

Khatay tar haddun dita~ 
Duda vayli say. 

खाताय तर हाडून दितां 

दुदा वयली साय. 

ಖಾತಾಯ್‌ ತರ್‌ ಹಾಡುನ್‌ ದಿತಾಂ 
ದುದಾ BOY ಸಾಯ್‌. 


Pavs na 


Pavs na, udak na 
Arg kaxe~ pachver? 


पावस ना, उदक ना 
आंग pe पाचवे? 
ಪಾವ್ಸ್‌ ನಾ, ಉದಕ್‌ ನಾ 
ಆಂಗ್‌ ಕಶೆಂ ಪಾಚ್ಚೆಂ 


Pan na fofall na 

To~dd kaxe~ ta~bdde~? 
पान ना फोफळ ना 

तोंड कशे तांबडे ? 

ಪಾನ್‌ ನಾ ಫೊಫಳ್‌ ನಾ 

ತೊಂಡ್‌ 330 390230? 


Konnale~ konnale~? 
कोणालें कोणाले? 
ಕೊಣಾಲೆಂ ಕೊಣಾಲೆಂ? 


Mhaka sa~glyar tuve~ 
Dita“ tuka kelle~. 


म्हाका सांगल्यार qd 
दितां तुका केळे. 

ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲಾ Rod ತುವೆಂ 
ದಿತಾಂ ತುಕಾ ಕೆಳೆಂ. 


ಜಗ ಕೂ ಲ ಬಟ na na na 
Use AT AT AT. 

Pp ०........ ನಾನಾನಾ. 
Tannache~ ........... na na na. 
तणाचे... ` नानाना. 

ತಣಾಚೆರ' aneren ನಾನಾನಾ. 


= BØ 


PAIGE NA ek eres na na na. 


+, ...,.. नानाना. 

JD NG ನಾನಾನಾ. 

EGNE ciao canos na na na 
गाज ......... नानाना. 

AD o ರ್‌ iesi ನಾನಾನಾ. 


Tar konnale~? 
तर PUTA? 
ತರ್‌ ಕೊಣಾಲೆಂ? 


Kirache~. 


fera. 
80230. 


Chani baye 


Chani baye, chani baye 
Chiwv chivv kityak kartay? 


चानी ard, चानी art 

did did कित्याक करताय? 
2320 ಬಾಯೆ, 2390 ಬಾಯಿ 
ಚಿಂವ್‌ ಚಿಂವ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌? 


Mogan tuka apaylyar 
Dha~vun kityak vetay? 


मोगान तुका आपयल्यार 
धांवून कित्याक वेताय? 
ಮೊಗಾನ್‌ ತುಕಾ ಆಪಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಧಾಂವುನ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ವೆತಾಯ್‌? 
Ja. 


Kha~vk tuka pera~ dita~ 
Dhaktti~ vhoddli~ tora~ haddta~ 


खांवक तुका पेरां fedi 
धाकटीं व्हडलीं तोरां हाडतां 
ಖಾಂವ್ಕ್‌ ತುಕಾ ಪೆರಾಂ ದಿತಾಂ 


ಧಾಕಿಂ 380 ತೊರಾಂ ಹಾಡಾಂ 
[X] eo c^ ೨ 


Tujya pila~k hav khellayta~ 
Tuje sangi~ ha~vuy yeta~. 
तुज्या पिलांक हांव खेळयतां 

तुजे संगीं हांवूय येतां. 

ತುಜ್ಯಾ ಪಿಲಾಂಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಖೆಳಯ್ತಾಂ 

ತುಜೆ ಸಂಗಿಂ ಹಾಂವುಯ್‌ ಯೆತಾಂ. 


Chani baye, chani baye 
Patti~ tu~ vachanaka 


चानी बाये, चानी ar 
पाटीं तूं वचनाका 

ಚಾನಿ ಬಾಯೆ 25०७ ಬಾಯೆ 
ಪಾಟಿಂ ತುಂ ವಚನಾಕಾ 


Ma~ddiyer mhoje basun 
Kanni sa~g mhaka. 


मांडयेर म्हजे बसून 
काणी सांग म्हाका. 
ಮಾಂಡಿಯೆರ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಬಸುನ್‌ 


ಕಾಣಿ ಸಾಂಗ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ. 


dE ಎ 


Gottya~t asa paddkulo 


Gottya~t asa paddkulo 
Gallya~t tachya khillkhillo 
Navro mhazo babulo 
Lonnyacho buddkulo. 


गोट्यांत आसा पाडकुलो 

गळ्यांत ताच्या खिळखिळो 

नवरो म्हजो बाबुलो 

लोणयाचो बुडकुलो. 

ಗೊಟ್ಯಾಂತ್‌ ಆಸಾ ಪಾಡ್ಕುಲೊ 

ಗಳ್ಯಾಂತ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಖಿಳ್ಳಳೂ 

ನವ್ರೊ ಮ್ಹಜೊ ಬಾಬುಲೊ 

ಲೊಣ್ಯಾಚೊ ಬುಡ್ಕುಲೊ. 

Maddar basla kavllo 
Bo~chi~t dharun u^ dra pilo 


Navro mhazo babulo 
Bha~garacho kollsulo. 


माडार बसला कावळो 

बोंचींत धरून dau पिलो 
नवरो म्हजो बाबुलो 

भांगाराचो कोळसुलो. 

ಮಾಡಾರ್‌ ಬಸ್ತಾ ಕಾವ್ಯೊ 
ಬೊಂಚಿಂತ್‌ ಧರುನ್‌ ಉಂದ್ರಾ ಪಿಲೊ 
ನವ್ರೊ ಮ್ಹಜೊ ಬಾಬುಲೊ 
ಭಾಂಗಾರಾಚೊ ಕೊಳ್ಳುಲೊ. 


Ga~va~t asa mavllo 
Xeta~t tachya ku~vallo 


es 


Navro mhazo babulo 
Raximacho tuvalo. 


गांवांत आसा मावळो 
शेतांत ताच्या कुंवाळो 
नवरो म्हजो बाबुलो 
रशिमाचो तुवालो. 
ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಆಸಾ ಮಾವ್ಫೊ 
ಶೆತಾಂತ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಕುಂವಾಳೊ 
ನವ್ರೊ ಮ್ಹಜೊ ಬಾಬುಲೊ 
ರಶಿಮಾಚೊ ತುವಾಲೊ. 


Baye baye 

Baye baye 

Ba-yt palle 

ard ar 

बांयत पळे 

23005» ಬಾಯೆ 

ಬಾಂಯ್‌ ಪಳೆ 

Ba-ytlya udkak palle 


Udka~tle valik palle 
Valichya fulak palle. 
बांयतल्या उदकाक Wo 
उदकांतले वालीक पळे 
वालिच्या फुलाक पळे. 
23000332... ಉದ್ಕಾಕ್‌ ಪಳೆ 
७७७३०३ ವಾಲಿಕ್‌ ಪಳೆ 
ವಾಲಿಚ್ಯಾ ಫುಲಾಕ್‌ ಪಳೆ. 
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Kite~ ter? kite~ te~? 
fed d? fed तें? 
ಕಿತೆಂ ತೆಂ? ಕಿತೆಂ ತೆಂ? 


Divo. 


दिवो. 
ದಿವೊ. 


Hoddekara 


Hoddekara, hoddekara 
Hadd ga tuje~ hodde~ 
Hoddyar basun vachurya 
Ami doga~ halldonnya~. 


होडेकारा, होडेकारा 

हाड गा qui ets 

होड्यार बसून वचुंया 

आमी दोगां हळदोण्यां. 

ಹೊಡೆಕಾರಾ, ಹೊಡೆಕಾರಾ 

ಹಾಡ್‌ ಗಾ ತುಜೆಂ ಹೊಡೆಂ 

ಹೊಡ್ಯಾರ್‌ ಬಸುನ್‌ ವಚುಂಯಾ 

ಆಮಿ ದೊಗಾಂ ಹಳ್ಳೊಣ್ಯಾಂ. 
Halldonnya~t halldi pana~ 
Mell'li^ zalyar haddu~ya 


Patollyo karun khavurya 
Ha~sun khellun nachu~ya. 


हळदोण्यांत हळदी पानां 
मेळलीं जाल्यार हाडुंया 


ES 


पातोळ्यो करून खावुंया 
हांसून खेळून नाचुंया. 
ಹಳೊಣಾಂತ್‌ ಹಳಿ ಪಾನಾಂ 

a © Q 
ಮೆಳ್ಳಿಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾಡುಂಯಾ 
ಪಾತೊಳ್ಕೊ ಕರುನ್‌ ಖಾವುಂಯಾ 
ಹಾಂಸುನ್‌ ಖೆಳುನ್‌ ನಾಚುಂಯಾ. 


Mama 

Mama mhazo bazara~t basta 
Taji taji bhaji haddta 
Na~va~ tanchi~ sa~gta~ tumka~. 
मामा म्हजो बाजारांत बसता 

ताजी ताजी भाजी हाडता 

"iat तांची सांगतां तुमकां. - 

ಮಾಮಾ ಮ್ಹಜೊ ಬಾಜಾರಾಂತ್‌ ಬಸ್ತಾ. 

BOW ತಾಜಿ ಭಾಜಿ ಹಾಡ್ತಾ 

ನಾಂವಾಂ ತಾಂಚಿಂ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ತುಮ್ಕಾಂ. 
Karate~ vikta, gho~salle~ vikta 
Ka~de, battatte, ku~valle vikta. 
कारातें विकता, घोंसाळे विकता 

कांदे, बटाटे, कुंवाळे विकता. 

ಕಾರಾತೆಂ 2959, ಘೊಂಸಾಳೆಂ AT 

ಕಾಂದೆ, ಬಟಾಟೆ, ಕುಂವಾಳೆ ವಿಕ್ತಾ. 


Ta~bddi bhaji, vhallchi bhaji 
Vikta mama gol gol kobi. 


तांबडी भाजी, व्हाळची भाजी 
विकता मामा गोल गोल कोबी. 
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S200) ಭಾಜಿ, ವ್ಹಾಳ್ಚಿ ಭಾಜಿ 
ವಿಕ್ತಾ ಮಾಮಾ ಗೋಲ್‌ ಗೋಲ್‌ ಕೊಬಿ. 


Paddvalle~ vikta, ttomatta~ vikta 
Bhe~dde, tavxe~, mullo vikta. 


पडवळे विकता टोमाटां विकता 
भेंडे, ೫5೫, मुळो विकता. 
ಪಡ್ವಳೆಂ QF, ಟೊಮಾಟಾಂ ವಿಕ್ತಾ 
ಬೆಂಡೆ, 330, ಮುಳೊ DF. 


Ta~bddo dudi, ko~knno dudi 
Mama vikta va^ ygi^, te~ddli~. 


तांबडो दुदी, कोंकणो दुदी 
मामा विकता वांयगीं, तेंडलीं. 
ತಾಂಬ್ಡೊ ದುದಿ, ಕೊಂಕ್ಣೊ ದುದಿ 
ಮಾಮಾ ವಿಕ್ವಾ ವಾಂಯ್ಲಿಂ, ತೆಂಡ್ಲಿಂ. 


Gazar, flavar, bitt haddta 
Chittkimittki, val vikta. 


गाजर, फ्लावर, बीट हाडता 
चिटकिमिटकी, वाल विकता. 


ಗಾಜರ್‌, ಫ್ಲಾವರ್‌, ಬೀಟ್‌ ಹಾಡ್ತಾ 
ಚಿಟ್ಕಿಮಿಟ್ಕಿ, ವಾಲ್‌ ವಿಕ್ವಾ. 





Pale bhaji, methi bhaji 
Mama vikta khapri~ kelli^. 
पालेभाजी, मेथिभाजी 

मामा विकता खापरी केळीं. 
ಪಾಲೆಭಾಜಿ ಮೆಥಿಭಾಜಿ 

ಮಾಮಾ ವಿಕ್ವಾ ಖಾಪ್ರಿ ಕೆಳಿಂ. 


80. 


Mhazo gar v 


Sobit sundar mhazo gar V 
Sa~gta~ tumka~ tache~ na-v. 


सोबीत सुंदर म्हजो गांव 
सांगतां तुमकां ताचें नांव. 
ಸೊಬಿತ್‌ ಸುಂದರ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಗಾಂವ್‌ 
ಸಾಂಗ್ರಾಂ ತುಮ್ಕಾಂ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌. 
Ude~tek nhvy vhallta 
astamtek darya gazta 


Ut’tarek do~gar sobta 
Dakhinnek ran dista. 


उदेंतेक Y व्हाळता 
अस्तमतेक दर्या गाजता 
उत्तरेक दोंगर सोबता 
दखिणेक रान ÆR. 
ಉದೆಂತೆಕ್‌ docte 

ಆಸ್ಪಮೈಕ್‌ ದರ್ಯಾ rides 
ಉತ್ತರೆಕ್‌ ದೊಂಗರ್‌ ಸೊಬ್ಬಾ 
ದಖಿಣೆಕ್‌ ರಾನ್‌ ದಿಸ್ತಾ. 
Xeta~, bhatta~, kullagara~ 
Maddmaddiyo, rukzhadda~ 
Bage~t amchya rangit fula~ 
Rukar piktat ruchik falla~. 


शेतां, भाटां, कुळागरां 
माडमाडयो, रूकझाडां 

बागेंत आमच्या रंगीत फुलां 
रुकार पिकतात रुचीक Gol. 


Tao- 


3300, ಭಾಟಾಂ, ಕುಳಾಗರಾಂ 
ಮಾಡ್‌ಮಾಡಿಯೊ, ರೂಕ್‌ರಾಡಾಂ 
ಬಾಗೆಂತ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ರಂಗಿತ್‌ ಫುಲಾಂ 
ರುಕಾರ್‌ ಪಿಕ್ತಾತ್‌ ರುಚಿಕ್‌ ಫಳಾಂ. 

Igarz asa ga~va~t amchya 
Mandir, maxid asat ha~ga 


Manxachi priti amka~ 
Devachi bhakti sada~. 


इगर्ज आसा गांवांत आमच्या 
मंदीर, मशीद आसात हांगा 
मनशाची प्रिती आमकां 

देवाची भक्‍ती सदां. 

ಇಗರ್ಜ್‌ ಆಸಾ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಆಮ್ಚಾ 5 
ಮಂದಿರ್‌, ಮಶಿದ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ಮನ್ಶ್ಯಾಚಿ ಪ್ರಿತಿ ಆಮ್ಕಾಂ 


ದೆವಾಚಿ ಭಕ್ತಿ ಸದಾಂ. 


Kanni 


Kanni kanni rayachi ranni 
Aykatalyo chovgi zanni 
Chovga~chyo char vattlyo 
Telan tupan bharlalyo 
Paddyan tyo omtilyo. 
काणी काणी रायाची राणी 
आयकताल्यो चोवगी जाणी 
चोवगांच्यो चार वाटल्यो 
तेलान तुपान भरलल्यो 
पाड्यान त्यो ओमतिल्यो. 
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ಕಾಣಿ ಕಾಣಿ ರಾಯಾಚಿ ರಾಣಿ 

ಆಯ್ಕತಾಲ್ಯೊ ಚೊವಿ ಜಾಣಿ 

ಚೊವ್ಲಾಂಚ್ಯೊ ಚಾರ್‌ ವಾಟ್ಚ್ಯೊ 

ತೆಲಾನ್‌ ತುಪಾನ್‌ ಭದ್ದಲ್ಯೊ 

ಪಾಡ್ಯಾನ್‌ ತ್ಯೊ ಒಮ್ತಿಲ್ಯೊ. 

Kityak re paddya, omtilyo? 
Mhataren mhaka vaddu~k na. 
कित्याक रे पाड्या, ओमतिल्यो? 
म्हातारेन म्हाका वाडूंक ना. 

ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ರೆಪಾ ಡ್ಯಾ, ಒಮ್ತಿಲ್ಯೊ? 

ಮ್ಹಾತಾರೆನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಡುಂಕ್‌ ನಾ. 

Kityak ge mhatare, vaddu~k na? 
U~dran mhaji day vheli. 


कित्याक गे म्हातारे, वाडूंक ना? 
उंदरान म्हजी दाय व्हेली. 

ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಗೆ ಮ್ಹಾತಾರೆ, ವಾಡುಂಕ್‌ ನಾ? 
ಉಂದ್ರಾನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ದಾಯ್‌ ಫ್ಹೆಲಿ. 

Kityak re u~dra, day vheli? 
Tichya mazran davli marli. 


कित्याक रे उंदरा, दाय Tett? 
तिच्या माजरान दावली मारली. 
ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ರೆ ಉಂದ್ರಾ, ದಾಯ್‌ 30? 
ತಿಚ್ಯಾ ಮಾಜ್ರಾನ್‌ DIN ७०९. 


Kityak go mazra, davli marli? 
Babun mhaji mixi oddli. 


कित्याक गो माजरा, दावली मारली? 
बाबून म्हजी मिशी ओडली. 
+43: 


ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಗೊ ಮಾಜ್ರಾ, ००८) ७०९? 


ಬಾಬುನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಮಿಶಿ ಒಡ್ಡಿ. 

Muye muye 

Muye, muye, kha~y ge baye 
Dha~vtay kityak mhaje fudde~? 
मुये, 43, खंय गे बाये 

धांवताय कित्याक म्हजे PE? 

ಮುಯೆ, ಮುಯೆ, ಖಂಯ್‌ ಗೆ ಬಾಯೆ 
ಧಾಂವ್ತಾಯ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಫುಡೆಂ? 

Billak veta~, bhaynni~k sa~gta~ 
Godda kuddke vatter paddlyat 
Dha~vun vachun ghevun yeyat 


Falya~ tumka~ goddxer karta~ 
Pavsa disa~k laddu ba~dta~. 


बिळाक dat, भयणींक सांगतां 
गोडा कुडके वाटेर पडल्यात 
धांवून वचून घेवून येयात 
फाल्यां तुमकां गोडशें करतां 
पावसा दिसांक लाडू बांदतां. 
ಬಿಳಾಕ್‌ ವೆತಾಂ, ಭಯ್ದಿಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಡಾಂ 
ಗೊಡಾ ಕುಡ್ಕೆ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡ್ಲಾ = 
ಧಾಂವುನ್‌ ವಚುನ್‌ Pur ಯೆಯಾತ್‌ 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ತುಮ್ಕಾಂ ಗೊಡ್ಕೆಂ 3020 
ಪಾವ್ಸಾ ದಿಸಾಂಕ್‌ ಲಾಡು 03000390. 
Muye, muye, kha~y ge baye 
Dha-vtay kityak mhaje fudde~? 
मुये, मुये, खंय गे बाये 
48). 


धांवताय कित्याक म्हजे फुडे? 

ಮುಯೆ, ಮುಯೆ, ಖಂಯ್‌ ಗೆ ಬಾಯೆ 
ಧಾಂವ್ತಾಯ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಫುಡೆಂ? 
Vatter vhaddlo apghat 2818 
Bhaynni~k mhajya mar lagla 


Tanka~ haddta~, bari~ karta~ 
Magir tanka~ kamak dhaddta~ 


"Kam kar, pott bhar” kaydo havga. 
dren व्हडलो अपघात जाला 

भयणींक म्हज्या मार लागला 

तांकां हाडतां, बरीं करतां 

मागीर तांकां कामाक धाडतां 

“काम कर, पोट भर” कायदो हांगा. 
ವಾಟೆರ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಅಪ್ಪಾತ್‌ ಜಾಲಾ 
०४०२३०6 ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮಾರ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ 

ತಾಂಕಾಂ PIWO, ಬರಿಂ ಕರ್ತಾಂ 

ಮಾಗಿರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಕಾಮಾಕ್‌ ಧಾಡ್ತಾಂ 


[14 ೨೨ 
ಕಾಮ್‌ ಕರ್‌, ಪೊಟ್‌ ಭರ್‌ ಕಾಯ್ದೊ ಹಾಂಗಾ. 


Amche ixtt 


Amchya ga~vche kamgar 
Kam karu~k huxar 
Tanka~ lagun ga~vkar 
Asat sada~ khuxal. 


आमच्या गांवचे कामगार 
काम करूंक हुशार 
तांकां लागून गांवकार 


<A 


आसात Wal खुशाल. 
ಆಮಾ .ಗಾಂವೆ ಕಾಮಾರ್‌ 

ಜರಿ 23 A 
ಕಾಮ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಹುಶಾರ್‌ 
ತಾಂಕಾಂ ಲಾಗುನ್‌ ಗಾಂವ್ಕಾರ್‌ 
ಆಸಾತ್‌ ಸದಾಂ ಖುಶಾಲ್‌. 
Xetkar xet pikayta 
Sutar khatt, mez karta 
Pader u~dde bhazta 
Re~der sur kaddta 


Sonar bha~gra~ karta 
Vallar ka~knna~ haddta. 


शेतकार शेत पिकयता 
सुतार खाट, मेज करता 
पदेर उंडे भाजता 

रेंदेर सूर काडता 
सोनार भांगरां करता 
वळार कांकणां हाडता. 
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ಪದೆರ್‌ ಉಂಡೆ ४००४२ 

ರೆಂದೆರ್‌ ಸುರ್‌ ಕಾಡ್ತಾ 

'ಸೊನಾರ್‌ ಭಾಂಗ್ರಾಂ FOO 
-D 


ವಳಾರ್‌ 320320 DI. 


Kharvi ೧೧೩511 dharta 
Xi~vpi kapdde xi~vta 
Ga~vddi ghara~ ba~dta 
Malli zhadda~ layta 
Mochi zoti~ karta 


Paddeli narl paddta. 45. 


खारवी मासळी धरता 

Rad कपडे शिवता 

tast घरां बांदता 

माळी झाडां लायता 

मोची जोतीं करता 

पाडेली नार्ल पाडता. 

ಖಾರ್ವಿ ಮಾಸ್ಥಿ ಧರ್ತಾ 

१००, ಕಪ್ಪೆ 2००२ 

nos ಘರಾಂ 2390039 

ಮಾಳಿ ರಭಾಡಾಂ ಲಾಯ್ತಾ 

ಮೊಚಿ ಜೊತಿಂ 309 

ಪಾಡೆಲಿ ನಾರ್ಲ್‌ ಪಾಡ್ತಾ. 
Maddvall kapdde dhuta 
Mhalo ke~s kapta 
Kumbar maddkyo karta 
Dotor vakhta~ dita 


Kuraykar chitti haddta 
Pasarkar vastu vikta. 


मडवळ कपडे धुता 
म्हालो केंस कापता 
HAN मडक्यो करता 
दोतोर वखतां दिता 
कुरैकार चिटी हाडता 
पसरकार वस्तू विकता. 
DES ಕಪ್ಪೆ ಧುತಾ 
ಮ್ಹಾಲೊ ಕೆಂಸ್‌ ಕಾಪ್ತಾ 
ಕುಂಬಾರ್‌ ಮಡ್ಕೊ 5 ಕರ್ತಾ 


A6- 


ದೊತೊರ್‌ ವಖ್ವಾಂ ದಿತಾ 

ಕುರೈಕಾರ್‌ ಚಿಟಿ ಹಾಡ್ತಾ 

ಪಸರ್‌ಕಾರ್‌ ವಸ್ತು 2389. 

Kamgar amchya ga~vche 
Ixtt te amche khare 


Tanka~ lagun amche~ 
Jivit chalta barer. 


कामगार आमच्या गांवचे 
इश्ट ते आमचे खरे 
तांकां लागून आमचें 
जिवीत चलता बरें. 
ಕಾಮಾರ್‌ ಆಮಾ . ಗಾಂವೆ 
A ಚರಿ a 
ಇಷ್‌ I ಆಮೆ ಖರೆ 
ಟ್ರ ಚ 
ತಾಂಕಾಂ ಲಾಗುನ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ 
ಜಿವಿತ್‌ ಚಲ್ತಾ ಬರೆಂ. 


೧೫೪೨ yeta 


Pavs yeta, pavs yeta 
Bebya~che~ git gazta 
Mora~cho nach zata 
Kupa~cho rang sa~gta. 


पावस येता, पावस येता 
बेब्यांचें गीत गाजता 
मोरांचो नाच जाता 
कुपांचो रंग सांगता. 
ಪಾವ್ಸ್‌ ಯೆತಾ, ಪಾವ್ಸ್‌ ಯೆತಾ 


ಬೆಬ್ಯಾಂಚೆಂ ಗೀತ್‌ ಗಾಜ್ತಾ 


DAG: 


ಮೊರಾಂಚೊ ನಾಚ್‌ ಜಾತಾ 
ಕುಪಾಂಚೊ ರಂಗ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. 
Pavs yeta, pavs yeta 
Darya vare~ marta 


Chala chala vegi~ dha~va 
Kogull sa~gun bho~vta. 


पावस येता, पावस येता 

दर्या AN मारता 

चला चला वेगीं धांवा 

कोगूळ सांगून भोंवता. 

ಪಾವ್ಸ್‌ ಯೆತಾ, ಪಾವ್ಸ್‌ ಯೆತಾ 
ದರ್ಯಾ ವಾರೆಂ ಮಾರ್ತಾ 

ಚಲಾ ಚಲಾ ವೆಗಿಂ ಧಾಂವಾ 
ಕೊಗುಳ್‌ ಸಾಂಗುನ್‌ ಭೊಂವ್ವಾ. 
೧೩1/5 yeta, pavs yeta 
Pavsa dhonnu sa~gta 
Tachya satuy ranga~ni 
Pavsa rang kha~y asa? 
पावस येता, पावस येता 
पावसा धोणू सांगता 

ताच्या सातूय रंगांनी 

पावसा रंग खंय आसा? 

ಪಾವ್ಸ್‌ ಯೆತಾ, ಪಾವ್ಸ್‌ ಯೆತಾ 
ಪಾವ್ಸಾ ಧೊಣು ಸಾಂಗ್ತಾ 

ತಾಚ್ಯಾ ಸಾತುಯ್‌ ರಂಗಾಂನಿ 


ಪಾವ್ಸಾ ರಂಗ್‌ ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ? 


FAG). 


Bilubay 


Bilubay, bilubay 

Tuka kite~ zay? 

Khatay zalyar haddun dita~ 
Duda vayli say. 


बिलुबाय, बिलुबाय 

तुका fod जाय? 

खाताय जाल्यार हाडून fedi 

दुदा वयली साय. 

29600390298, ಬಿಲುಬಾಯ್‌ 

ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌? 

ಖಾತಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾಡುನ್‌ ದಿತಾಂ 
ದುದಾ ७०३७ ಸಾಯ್‌. 


Bilubay bilubay 
Tuka kite~ zay? 
Postay zalyar haddun dita~ 
Bhattkarali gay. 


बिलुबाय, बिलुबाय 

तुका कितें जाय? 

पोसताय जाल्यार हाडून दितां 
भाटकाराली गाय. 

ಬಿಲುಬಾಯ್‌, ಬಿಲುಬಾಯ್‌ 

ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌? 

ಪೊಸ್ತಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾಡುನ್‌ ದಿತಾಂ 
ಭಾಟ್ಕಾರಾಲಿ ಗಾಯ್‌. 


Bilubay, bilubay 
Tuka kite~ zay? 


0. 


Nhestay zalyar xi~vun dita~ 
Ta~bddi bari say. 
बिलुबाय, बिलुबाय 

तुका कितें जाय? 

न्हेसताय जाल्यार शिंवून दितां 
तांबडी बरी साय. 

29602390355, ಬಿಲುಬಾಯ್‌ 

ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌? 

ನ್ವೆಸ್ತಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಶಿಂವುನ್‌ ದಿತಾಂ 
9200) ಬರಿ ಸಾಯ್‌. 

Bilubay, bilubay 

Khabar kasli kay? 


Chavthe vellar xivrak jevun 
Potta~t bharlya vay. 


बिलुबाय बिलुबाय 

खबर कसली काय? 

चवथे वेळार शिवराक जेवून 
पोटांत भरल्या वाय. 
09602390296, ಬಿಲುಬಾಯ್‌ 
ಖಬರ್‌ SA ಕಾಯ್‌? 

2383 ವೆಳಾರ್‌ ಶಿವ್ರಾಕ್‌ ಜೆವುನ್‌ 
ಪೊಟಾಂತ್‌ ಭರ್ಲಾ 5 ವಾಯ್‌. 


Baye mhaka 


Baye, mhaka tak naka 
Lonnchya foddi vadd mhaka 
Bay gel'li takak 

Sunnyan dharle~ nakak 


50 = 


Sodd re sunnya, mhaje~ nak 


Naka mhaka tuje~ tak. 


बाये, म्हाका ताक नाका 
लोणच्या फोडी वाड म्हाका 
बाय गेल्ली ताकाक 

सुण्यान धरलें नाकाक 

सोड रे सुण्या, म्हर्जे नाक 
नाका म्हाका JÅ ताक. 
ಬಾಯೆ, ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಕ್‌ ನಾಕಾ 
GAR, „ POA ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಬಾಯ್‌ ಗೆಲ್ಲಿ ತಾಕಾಕ್‌ 

ಸುಣ್ಯಾನ್‌ QUO ನಾಕಾಕ್‌ 
ANS I ಸುಣ್ಯಾ, ಮ್ಹಜೆಂ ನಾಕ್‌ 
ನಾಕಾ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಜೆಂ ತಾಕ್‌. 
Baye, mhaka dud naka 


Peje nis puro mhaka 
Bay gel'li dudak 


Gayen khottayle~ hatak 
Gaye, mhaka khottay naka 


Dud tuje~ naka mhaka 


बाये, म्हाका दूद नाका 
पेजे नीस पुरो म्हाका 

बाय गेल्ली दुदाक 

गायेन खोटायलें हाताक 
गाये, म्हाका खोटाय नाका 
दूद Gel नाका म्हाका. 
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